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Please read these instructions thoroughly to ensure safe and proper use.

Before proceeding with operation, please be sure to read 1. Safety precautions, as it will tell you how to operate the

Lossnay ventilator properly and safely.

Do not install the unit yourself. (The safety and performance of customer-installed units is not guaranteed.)

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or a similarly qualified per-

sons in order to avoid a hazard. (VL-80Us-E only)
 Contact your dealer.
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1. Safety precautions

The following signs indicate that death or serious injury may be caused by failure to heed the precautions described

below.

/\ WARNING

Incorrect handling could cause serious injury or death.

O

Prohibited

Do not cut, damage or physically alter the power cord*! or subject it to unreasonable bending,
pulling, twisting or bundling.
You could damage the cord, resulting in fire or electric shock.

Do not turn the Lossnay switch ON or OFF if there is a flammable gas leak.
Sparks from electric contacts could cause explosions. Open a window to ventilate the room.

@

Do not disas-
semble

Do not disassemble the unit in ways that require physical alteration or tools.
Fire, electric shock or injury could result.

2

Do not ex-
pose to water

Do not let the unit get wet.
Fire or electric shock could result.

@

No wet hands

Do not insert or remove the power plug*! with wet hands.
Electric shock could result.

O

You must
follow the
instructions
given.

Use at the rated voltage.
Fire or electric shock could result.

Check that there is no dust on the power plug*".
A dusty plug could cause fire from a short circuit.

Insert the plug* completely into the socket, making sure it is not loose.
A loose fit could result in electric shock or fire.

Always shut off circuit breakers or remove the power plug*! from the wall outlet before per-
forming maintenance work.
Electric shock and burns could result if power is flowing.

Immediately halt use in the event of malfunction or breakdown.

Continued use of the Lossnay could result in smoke, fire, electric shock or injury.

* Promptly shut off the circuit breaker or remove the power plug*1 from the wall outlet. Then contact
the store of purchase for inspection and repair.

<Examples of malfunction and breakdown>

- Blades do not turn when power is turned on.

- The unit makes strange noises or vibrates while running.

- Blade rotation is slow or irregular. (Motors require periodic maintenance.)
- You smell burning.

- The unit mount is corroded or damaged.

Make sure that the outside air intake opening is positioned so that it will not take in combus-
tion gases or other exhaust.
If intake air is not fresh, oxygen could become depleted in the room.
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/\ CAUTION

Incorrect handling could cause injury or damage to property or household ef-
fects.

O

Do not place combustion equipment in the direct path of the air from the unit.
Incomplete combustion could result in accidents.

Do not use the unit in excessively hot areas (40°C or more), near open flames, areas prone to
oily smoke, or where it could come in contact with organic solvents.

Prohibited | Fire could result.
Never attach the unit to the ceiling.
Injury could result if the unit falls.
A fan rotates inside the unit during operation. Never stick anything inside the unit during oper-
ation.
Do NOT touch | Injury could result.
' Do not use the unit in a bathroom or other highly humid location.
Do NOT use | Electric shock or breakdown could result.
in bath or
shower

o

You must
follow the
instructions
given.

Install the outdoor weather covers packaged with the unit.
Rainwater entering the unit could result in electric shock, fire or indoor items getting wet.

If using a step-ladder for maintenance, be sure to place it on level ground where there is noth-
ing underfoot.
Injury could result from falling over.

Wear gloves when maintaining the unit.
Failure to wear gloves could result in injury.

After maintenance, reattach parts securely.
Injury could result if the unit falls.

Never remove the power plug* by pulling on the cord. Always grasp the plug itself.
Could result in electric shock or shorts, or could cause fires.

Always shut off circuit breakers or remove the power plug* from the wall outlet during long
periods of disuse.
Failure to do so could result in electric shock from deteriorated insulation, or fire from a short circuit.

If the outside air is cold, winds are strong, snow or rain is falling heavily, or there is mist or fine
snow, turn the Lossnay off and install the air flow covers.
Water or snow could infiltrate the Lossnay with the air supply, resulting in weather damage.

When operating the core handles, be sure to hold both A and B with both of your hands.
Failure to do so could result in damage or injury as you lose your balance.

Other than EU countries:

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

EU countries:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children without supervision.

*1 Refers only to VL-80Us-E (Lossnay with plug-in power cord).
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2. When using the unit
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mWhen the Lossnay is operated in win-
ter, it takes in air from the outside and
transfers heat from the indoor air to the
cold outside air. If the outside air tem-
perature drops to -10°C or lower, stop
the operation and attach the air flow
covers. (To prevent freezing of or dam-
age to the Lossnay core and to reduce
the occurrence of condensation on the
exterior of the Lossnay main unit)

ulf the outside air temperature drops
to -10°C or lower, condensation may
occur on the main unit surface or the
panel, although this depends on vari-
ous subtle conditions (such as the
indoor temperature and humidity, and
the flow of air). In these cases, wipe off
the condensation with a soft cloth.

mEven if operation is stopped, condensa-
tion may occur if the dew point temper-
ature is reached under conditions such
as the examples shown in the table
below (Table 1). In these cases, wipe off
the condensation with a soft cloth.

Table 1
Outside temperature (°C) | -10 | -15 | -20 | -25

Temperature (°C)| 20 | 20 | 20 | 15
Humidity (%) 40 | 35 | 30 | 30

Indoors

mCheck that the unit is mounted prop-
erly before using it.
¢ Is the Lossnay mounted on a wall?

* This Lossnay is designed to be mounted only on a
wall. If mounted on a ceiling, it may drop off.

¢ |s the special outdoor hood mounted on an exteri-
or wall?
* Failure to install the hood may allow wind and rain
into the unit, damaging it.

mObey the following cautions when us-
ing the Lossnay

* Do not place objects around the unit.
 Such objects may block air outlets or intake openings
or may prevent servicing.
* They may also prevent you from reaching the wall
outlet (for plug-in models).

‘At least 5 cm
\

Nothing in front
: At least 5 cm

At least 5 cm

’ At least 10 cm

* When an object (such as a bookshelf or a chest of
drawers) is placed directly below the unit, orient
the louver horizontally.

« Failure to do so could result in a short circuit.
* Wind may blow against the object and cause it to
become dirty.

* Do not use aerosol sprays (such as insect sprays,
hair sprays or cleaners) directly on the unit.

* The panel may warp, weaken, or become damaged.

* Do not obstruct the panel.

* Proper ventilation may be impeded.

* Do not pull the cord diagonally (VL-80Us-E only).

» The unit will not operate correctly.

mAir flow covers
* Store air flow covers in the storage bag.

* When using the air flow covers, refer to 6. Opera-
tion.

Storage bag

Air flow cover (RA)

Air flow cover (SA)

Notes for storing air flow covers
and Lossnay core attachment/
detachment instructions

¢ In the following conditions, stop operation and
install the air flow covers.

« If the outside air is cold, winds are strong, snow or
rain is falling heavily, there is heavy fog, or fine snow
is falling. (Water or snow may infiltrate the Lossnay
with the air supply, resulting in weather damage.)

* When you feel cold due to cold air
(Stop the Lossnay temporarily, resuming operation
later.)

mMitsubishi recommends mounting the
Lossnay away from the bed.

If the unit is too close, you may hear operating noise
or feel cold air blowing while in bed.

mBugs smaller than the grate openings
of the outdoor hood may be able to
infiltrate the unit.

mThe motor and the air filter require pe-
riodic maintenance (replacement).
Replacement time will vary with frequency of use.

mAttend the trial operation performed
by the dealer.
Receive an explanation from your
dealer on operation procedures as well
as how to use the product correctly to
ensure safety.
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3. Features

The Lossnay ventilator, from Mitsubishi

Running the Lossnay

The Lossnay moves dirty indoor air outside (exhausting it) and brings clean air from the outside in (providing air
supply).

When it supplies air, it brings outside air close to room temperature (functioning as a heat exchanger).

* The Lossnay is not an air-conditioner. It is a ventilating fan that exchanges heat as it ventilates.
€ Since it not only sends indoor air out but also brings fresh air in, it works well in tightly sealed homes.

@ Since it is a heat exchanger, it provides heating and cooling at a lower cost than ventilators that merely exhaust.
€ Built-in filters reduce the amount of dust, pollen and other particles entering the house in outside air.

4. Names of parts

Panel

Core handle A
ore hanale Exhaust air filter

2

Lossnay Core
(Heat exchanger)

Qutside air filter *?

*2Qutside air filter
Small particles and bugs may penetrate the fil-
ter. If you are bothered by bugs entering, using

the optional filter (P-80HF-E) is recommended.
X (It reduces the number of bugs that can enter.)
Power plug

(VL-80Us-E only)

Filter frame

Pull cord Air flow cover (RA)
(VL-80Us-E only)
5. Before you start the Lossnay
Preparing to turn the power on 2. Insert the power plug into the wall outlet. (VL-80Us-E

only)
1. Turn the circuit breaker on at the distribution board.

Power plug
Breaker l
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6. Operation
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Note

* Be sure to remove both air flow covers before op-
erating the product. (Failing to do so may prevent
air from coming out or increase the noise level.)

¢ In the following cases, stop the operation, open the
panel, and attach the air flow covers.
« If the outside air is cold, winds are strong, snow or
rain is falling heavily, there is heavy fog, or fine snow
is falling. (Water or snow may infiltrate the Lossnay
with the air supply, resulting in weather damage.)
* When you feel cold due to cold air
* When the air flow covers are not used, place them in
the provided storage bag and store them carefully.
Handle the air flow covers carefully and do not drop
them as they can easily crack.
If air flow covers are damaged or lost, purchase the
following service parts.
Service part number:

Air flow cover (SA)...W36014836

Air flow cover (RA)...W36014835

How to attach air flow covers

1) Check that the louver is closed, hook your fingers
on both sides of the panel, and pull it upward. (If the
louver is open, the panel may get damaged.)

Air flow cover (SA)

Note

Air flow cover (RA)

* Do not open the louver in a state where the air
flow covers are installed.

3) Check that the louver is closed and close the panel.
(If the louver is open, the panel may get damaged.)

Note

* When closing the panel, check that the protrusion
on the arm is at the position shown in a. If the
protrusion on the arm is sticking out of the main
unit as shown in b, push the panel in the direc-
tion indicated by the arrow until you hear a click.
(Closing the panel while the protrusion on the
arm is sticking out of the main unit may damage
the panel.)

Main unit

Protrusion

N

A Warning

* Always shut off circuit breakers or, for the
VL-80Us-E, remove the power plug from the wall
outlet before performing maintenance work.
* Electric shock and burns could result if power is flow-

ing.
/\ Caution

* Wear gloves when maintaining the unit.
* Failure to wear gloves could result in injury.
¢ If using a step-ladder, be sure to place it on level

ground where there is nothing underfoot.
* Injury could result from falling over.

For VL-80Us5-E

Switching operating modes (airflow)
Pull the cord to switch from HI to LO to Off.

HI operation LO operation Off

(Operation indicator lights.) (Operation indi-
cator goes out.)
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For VL-80EUs5-E

Using the control switches.

Power switch ~

oren =
|| — Airflow switch
I@/ (Hi-Lo fan speed)

* The switches shown above are only an example.
Operations and indicators may vary depending on the
switches installed.

If cold air is blowing on you

If cold air is blowing directly on you, flip the louver to-
ward you to change the direction of air flow from vertical

to horizontal. (Move manually.)
%v-"—

Air direction (when vertical)

Louver

Air direction
(when hori-

zontal) <2

Louver S—

|
Louver
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7. Maintenance

2408875H31501

To maximize the life of the Lossnay, clean off any
accumulated dirt and dust on the exhaust air filter and
outside air filter at least once every six months.

/\ Warning

* Always shut off circuit breakers or, for the
VL-80Us-E, remove the power plug from the wall
outlet before performing maintenance work.
* Electric shock and burns could result if power is flow-

ing.
A\ Caution

* Wear gloves when maintaining the unit.

* Failure to wear gloves could result in injury.

¢ If using a step-ladder, be sure to place it on level
ground where there is nothing underfoot.
* Injury could result from falling over.

* Be careful not to insert your fingers deeply into
the part in which you hook your fingers in the core
handles A and B.

* Your fingers may get caught resulting in injury.

7.1 Removing and cleaning filters
and the Lossnay Core

7.1.1 Turn the power off

1) Turn the Lossnay off.

2) Always shut off circuit breakers or, for the VL-80Us-E,
remove the power plug from the wall outlet.

Breaker

Power plug
/ V 4
7.1.2 Open the panel.

Check that the louver is closed, hook your fingers on
both sides of the panel, and pull it upward. (If the louver
is open, the panel may get damaged.)

Firmly open it all the way.

7.1.3 Remove the Lossnay Core.

Hold core handles A and B of the Lossnay Core with
both of your hands and push part (D of the upper hook
of core handles A and B to remove the core from the
catch hole. Then, hold core handles A and B and pull
them in the direction (2 to remove the Lossnay Core.

For detailed information, refer to the video availa-
ble here.

https://www.youtube.com/@mitsubishielectricnakatsug585

Catch hole

(D PUSH
@ —\

7

Upper hook _ |

[

Lossnay Core

Core handle A

v
Core handle B

Core handle B

Core handle A

/\ Caution

*When operating the core handles, be sure to hold
both A and B with both of your hands.
* Failure to do so could result in damage or injury as
you lose your balance.
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7.1.4 Remove the outside air filter.

1) Pressing on the filter frame prong, pull the filter
toward you to remove the filter frame from the main
unit.

2) Remove the outside air filter from its filter frame.

Filter frame

Outside air filter vgj

7.1.5 Cleaning

Cleaning the outside air filter
Remove the dust with a vacuum cleaner.

Vacuum cleaner

Outside air filter

When the filter is heavily soiled, press and wash the
filter with cold or warm water (40°C or less), and then
air-dry the filter.

Note

* Do not wash the filter as below, otherwise it can
be distorted.

* Do not wash the filter with hot water.

* Do not wash the filter by rubbing or scrubbing.

* Do not squeeze or twist the filter.

e

Replacement:

The filter is a consumable part.

We recommend to replace the filter with the replace-
ment filter (P-80F-E) after you have washed the filter
four times.

Cleaning the exhaust air filter
Use a vacuum cleaner to remove dust.

Vacuum cleaner

Note

* Do not press wires, screwdrivers or hard vacuum
cleaner nozzles into the surface of the exhaust air
filter. (Doing so may damage the filter.)

Cleaning the Lossnay Core

Clean the Lossnay Core at least once a year.

Use a vacuum cleaner to remove surface dust.

» Vacuum the surface gently with the vacuum cleaner
nozzle.

Lossnay Core

Note

* Do not expose the Lossnay Core to water, chemi-
cals, or volatile solutions.

* Do not expose the Lossnay Core close to open
flames.

* Do not press wires, screwdrivers or hard vacuum
cleaner nozzles into the surface.
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7.1.6 Reassembly and checking after
maintenance

Mount the filter and Lossnay Core by the opposite of the
removal procedure.

For detailed information, refer to the video availa-
ble here.

https://lwww.youtube.com/@mitsubishielectricnakatsug585

A\ Caution

» After maintenance, reattach the parts securely.
* Injury could result if the unit falls.

1) Mount the outside air filter. (See 4. Names of
parts.)
Place the outside air filter into the filter frame and
mount it in the main unit. (Do not confuse the top and
bottom.)

Outside air filter /@!
’--"-\

Filter frame

2) Mount the Lossnay Core.
(1) Hold core handles A and B of the Lossnay Core
with both hands and push the Lossnay Core into
the Main unit.

Core handle A

Core handle B

Main unit

(2) Hook the lower hook of core handles A and B on
the catch ((D) then hook the upper hooks in the
catch holes ((2) as shown in the figure below.

Catch hole —_|

Upper hook -

/-

0N ? o

. B ‘S /.
’/‘. Lower hook 2/'
/ Catch /

/\ Caution

*Hold the core handle with both hands.
* Failure to do so could result in damage or injury as
you lose your balance.
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Note Cleaning the panel/main unit
¢ After installation, check that the lower hooks fit If the panel or main unit becomes dirty, wipe it with a
the catch. well-wrung cloth soaked in a solution of neutral deter-
« If not, performance may be lowered. gent and lukewarm water (40°C or less), then wipe it
Upper hook Catch hole with a clean cloth to remove any traces of detergent.
Note

* Use of any of the following solvents in mainte-
nance may warp, weaken or discolor Lossnhay
components.

« Paint thinner, alcohol, benzene, gasoline, kerosene,
aerosol sprays, alkaline cleaners, chemical wipes, or
abrasive-containing detergents, such as cleansers

¢ Clean any dust off of the plug. (VL-80Us-E only)

Core handle A

Core handle B

Lossnay Core

Catch Lower hook

3) Check that the louver is closed and close the
panel. (If the louver is open, the panel may get
damaged.)

Swing the panel closed until you hear a click.

Note

* When closing the panel, check that the protrusion
on the arm is at the position shown in a. If the
protrusion on the arm is sticking out of the main
unit as shown in b, push the panel in the direc-
tion indicated by the arrow until you hear a click.
(Closing the panel while the protrusion on the
arm is sticking out of the main unit may damage
the panel.)

L Protrusion ~ Main unit Protrusion  Main unit

4) Turn on the circuit breaker or, for the VL-80Us-E,
plug the power plug into the wall outlet.

5) Turn the power on.

6) After reassembly, check the following.
* Are the filters and the panel attached securely?
* Is the unit making no strange noises?
* Is the unit blowing air? (Be sure to check the unit
while it is running. Before starting the operation,
check that neither of the air flow covers are installed.)
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8. Troubleshooting
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Inspect the unit if any of the following problems occurs. If the problem is not listed below, or the problem persists
after inspection, shut off the circuit breaker on the distribution board or, for VL-80Us-E, remove the power plug from
the wall outlet, and then contact your dealer.

match the wall switch.

Model Problem Cause Check the following Page
Check the power plug. (VL-80Us-E only)
Unit does not operate. No power to main unit. 82:2:: x::g:::z Egﬁgﬂaﬁeﬂ@?ﬁcﬁ 6
curred.
. The panel or outside air filter is Reattach the panel or filter. 10, 11
The unit is louder. not attached securely.
The unit is noisy. The outside air filter or exhaust | o 9
air filter is clogged. ’
Less air than normal is The outside air filter or exhaust Clean the filter 9
coming from the unit. air filter is clogged. ’
VL-80Us-E . o o Turn the unit off temporarily and install the
\VL-80EUs-E | The incoming air feels The outside air temperature has air flow covers, as dictated by the situa- 47
cold. dropped. ) ’ ’
tion.
No air is coming from the | The Lossnay is a heat-exchanging ventilator, so the volume of air will be o
unit. o . lower than with an ordinary fan. This is normal.
Not much air is coming Are the air flow covers installed? | Remove both air flow covers 7
from the unit. : :
The unit is loud. Are the air flow covers installed? | Remove both air flow covers. 7
The Lossnay Core or outside air
The panel will not close. filter is not mounted corr.e.ctly. (A Mounted the component correctly. 10, 11
component is out of position or
inserted backwards.)
VL-80EUs-E The operation does not The wiring is incorrect. Contact your dealer. —
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9. Specifications
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Temperature

Supply |Frequency Power Air volume oy Noise | Weight
Model |\ oitage (v)|  (Hz) | NON|consumption (W)|  (marhr) eXChang(eo/‘?ﬁ'C'ency dB) | (kg)
0o
HI 27 78 63 36.5
220 50 LO 14 45 70 24
HI 28 80 62 37
230 50
VL-80Us-E LO 15.5 49 70 26 8.8
VL-80EUs-E 240 50 HI 30 81 62 38 '
LO 17 54 67 28
HI 34 83 62 38
220 60 LO 17.5 46 70 25

* Noise values may be higher than those listed depending on the structure of the room.

10. After-sales servicing

Consult with your dealer about the after-sales services provided for this Lossnay product.

If you hear strange sounds, if no air is blown out or if some other trouble occurs, switch off the power and contact

your dealer. Consult with your dealer concerning the cost of inspection or repair work.

m Retention period of functional repair parts
We will retain the functional repair parts for 6 years after terminating production of the product.

The functional repair part means a part which is necessary to maintain the function of the product.

m Recommended inspection and maintenance
After several years of use, the following might occur. We recommend inspection and maintenance by a profes-

sional.

* Entry of dust due to deterioration of filters
» Abnormal noise or vibration due to the motor reaching the end of its service life

* Air leakage due to the heat exchanger reaching the end of its service life

» Broken tabs on the louver or the panel due to deterioration of plastic
» Damage to the air flow cover due to deterioration

The following are consumables:
* Outside air filter
» Exhaust air filter

* Motor

* Heat exchanger

* Panel and Louver
* Air flow cover (SA)
* Air flow cover (RA)

m Repair costs include technical fee, cost of parts, (and business trip charges), etc.

Manufactured by: MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

TOKYO BLDG. 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO, 100-8310 JAPAN
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Information on Disposal

Note: This symbol mark is for EU countries only.
This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Atrticle 14 Information for users and Annex IX,
and/or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex II.

I
English

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and
manufactured with high quality materials and components which
can be recycled and/or reused.
This symbol means that electrical and electronic equipment,
batteries and accumulators, at their end-of-life, should be
disposed of separately from your household waste.
If a chemical symbol is printed beneath the symbol shown
above, this chemical symbol means that the battery or
accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.
This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%),

Pb: lead (0,004%)
In the European Union there are separate collection systems
for used electrical and electronic products, batteries and
accumulators.
Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators
correctly at your local community waste collection/recycling
centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!

Deutsch

Ihr MITSUBISHI ELECTRIC-Produkt wurde unter Einsatz
von qualitativ hochwertigen Materialien und Komponenten
konstruiert und gefertigt, die fir Recycling und/oder
Wiederverwendung geeignet sind.
Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische
Gerate sowie Batterien und Akkus am Ende ihrer
Nutzungsdauer von Hausmuill getrennt zu entsorgen sind.
Wenn ein chemisches Symbol unterhalb des oben abgebildeten
Symbols erscheint, bedeutet dies, dass die Batterie bzw. der
Akku ein Schwermetall in einer bestimmten Konzentration
enthalt. Dies wird wie folgt angegeben:

Hg: Quecksilber (0,0005 %), Cd: Cadmium (0,002 %),

Pb: Blei (0,004 %)
In der Europaischen Union gibt es unterschiedliche
Sammelsysteme fiir gebrauchte Elektrik- und Elektronikgerate
einerseits sowie Batterien und Akkus andererseits.
Bitte entsorgen Sie dieses Gerat, Batterien und Akkus
vorschriftsmaRig bei lhrer kommunalen Sammelstelle oder im
ortlichen Recycling-Zentrum.
Bitte helfen Sie uns, die Umwelt zu erhalten, in der wir leben!

Italiano

Questo prodotto MITSUBISHI ELECTRIC é stato progettato
e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che
possono essere riciclati e/o riutilizzati.
Questo simbolo significa che i prodotti elettrici ed elettronici, le
batterie e gli accumulatori, devono essere smaltiti separatamente
dai rifiuti casalinghi alla fine della loro vita di servizio.
Se sotto il simbolo mostrato sopra & stampato un simbolo chimico,
il simbolo chimico significa che la batteria o 'accumulatore
contiene un metallo pesante con una certa concentrazione. Cio
viene indicato come segue:

Hg: mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%),

Pb: piombo (0,004%)
Nell’'Unione Europea ci sono sistemi di raccolta differenziata per i
prodotti elettrici ed elettronici, le batterie e gli accumulatori usati.
Per disfarsi di questo prodotto, delle batterie e degli accumulatori,
portarli al centro locale di raccolta/riciclaggio dei rifiuti.
Aiutateci a conservare 'ambiente in cui viviamo!

Francais

Votre produit Mitsubishi Electric est congu et fabriqué avec des
matériels et des composants de qualité supérieure qui peuvent étre
recyclés et/ou réutilisés.
Ce symbole signifie que les équipements électriques et électroniques,
les batteries et les accumulateurs, a la fin de leur durée de service,
doivent étre éliminés séparément des ordures ménageéres.
Si un symbole chimique est imprimé sous le symbole illustré ci-dessus,
il signifie que la batterie ou I'accumulateur contient une certaine
concentration de métal lourd. Elle sera indiquée comme suit :

Hg : mercure (0,0005%), Cd : cadmium (0,002%),

Pb : plomb (0,004%)
Dans I’'Union Européenne, il existe des systémes sélectifs de
collecte pour les produits électriques et électroniques, les batteries
et les accumulateurs usagés.
Nous vous prions donc de confier cet équipement, ces batteries et
ces accumulateurs a votre centre local de collecte/recyclage.
Aidez-nous a conserver I'environnement dans lequel nous vivons !

Les machines ou appareils électriques et électroniques contiennent
souvent des matieres qui, si elles sont traitées ou éliminées
de maniére inappropriée, peuvent s’avérer potentiellement
dangereuses pour la santé humaine et pour I'environnement.
Cependant, ces matiéres sont nécessaires au bon fonctionnement de
votre appareil ou de votre machine.

Pour cette raison, il vous est demandé de ne pas vous débarrasser de
votre appareil ou machine usagé avec vos ordures ménageres.

Espaiiol

Su producto MITSUBISHI ELECTRIC esta disefiado y fabricado
con materiales y componentes de alta calidad que pueden ser
reciclados y/o reutilizados.
Este simbolo significa que el aparato eléctrico y electronico, las pilas,
baterias y los acumuladores, al final de su ciclo de vida, se deben
tirar separadamente del resto de sus residuos domeésticos.
Si hay un simbolo quimico impreso debajo del simbolo mostrado
arriba, este simbolo quimico significa que la pila, bateria o el
acumulador contienen un metal pesado con cierta concentracion.
Esto se indicara de la forma siguiente:

Hg: mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%),

Pb: plomo (0,004%)
En la Union Europea existen sistemas de recogida especificos para
productos eléctricos y electronicos, pilas, baterias y acumuladores
usados.
Por favor, deposite los aparatos mencionados, las pilas, baterias y
acumuladores en el centro de recogida/reciclado de residuos de su
lugar de residencia local cuando quiera tirarlos.
i Ayudenos a conservar el medio ambiente!

Portugués

O seu produto MITSUBISHI ELECTRIC foi concebido e produzido
com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser
reciclados e/ou reutilizados.
Este simbolo significa que o equipamento eléctrico e electronico,
as baterias e os acumuladores, no final da sua vida util, devem ser
deitados fora separadamente do lixo doméstico.
Se houver um simbolo quimico impresso por baixo do simbolo
mostrado acima, o simbolo quimico indica que a bateria
ou acumulador contém metais pesados numa determinada
concentragdo. Isto aparecera indicado da maneira seguinte:

Hg: mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%),

Pb: chumbo (0,004%)
Na Unido Europeia existem sistemas de recolha separados para
produtos eléctricos e electronicos, baterias e acumuladores usados.
Por favor, entregue este equipamento, as baterias e os
acumuladores correctamente, no seu ponto local de recolha/
reciclagem.
Por favor, ajude-nos a conservar o ambiente em que vivemos!



Svenska

Denna produkt fran MITSUBISHI ELECTRIC ar designad och
tillverkad av material och komponenter med hog kvalitet som
kan atervinnas och/eller ateranvandas.
Denna symbol betyder att forbrukade elektriska och elektroniska
produkter, batterier och ackumulatorer skall sorteras och
hanteras separat fran hushallsavfall.
Om det finns en kemisk beteckning tryckt under ovanstaende
symbol betyder det att batteriet eller ackumulatorn innehaller en
tungmetall med en viss koncentration. Detta anges pa foljande
satt:

Hg: kvicksilver (0,0005%), Cd: kadmium (0,002%),

Pb: bly (0,004%)
Inom den Europeiska Unionen finns det separata
insamlingssystem for begagnade elektriska och elektroniska
produkter, batterier och ackumulatorer.
Var vanlig lamna denna produkt, batterier och ackumulatorer
hos din lokala mottagningsstation for avfall och atervinning.
Var snall och hjalp oss att bevara miljon vi lever i!

Dansk

Dit produkt fra MITSUBISHI ELECTRIC er designet og fremstillet
med kvalitetsmaterialer og komponenter, der kan genindvindes og/
eller genbruges.
Dette symbol viser, at elektrisk eller elektronisk udstyr, batterier
og akkumulatorer ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald efter endt levetid.
Hvis der er trykt et kemisk symbol under symbolet ovenfor,
betyder det, at batteriet eller akkumulatoren indeholder en bestemt
koncentration af et tungmetal. Dette angives som falger:

Hg: kviksglv (0,0005 %), Cd: cadmium (0,002 %),

Pb: bly (0,004 %)
I EU er der seerlige indsamlingsordninger for brugte elektriske og
elektroniske produkter, batterier og akkumulatorer.
Bortskaf udstyret, batterier og akkumulatorer korrekt pa en lokal
affalds-/genbrugsplads.
Hjeelp os med at bevare det miljg, vi lever i!

Norsk

For norske brukere:
Dette produktet fra MITSUBISHI ELECTRIC er konstruert og
produsert med materialer og komponenter av hgy kvalitet, som
kan resirkuleres og/eller brukes om igjen.
Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk utstyr,
batterier og akkumulatorer, ikke bar kasseres sammen med
husholdningsavfallet nar de har nadd slutten av sin levetid.
Hvis det er trykt et kjemisk symbol under det symbolet som
er vist over, betyr det kjemiske symbolet at batteriet eller
akkumulatoren inneholder et tungmetall i en viss konsentrasjon.
Dette vil vises som fglger:

Hg: kvikksglv (0,0005 %), Cd: kadmium (0,002 %),

Pb: bly (0,004 %)
| Norge finnes det egne innsamlingssystemer for brukte
elektriske og elektroniske produkter, batterier og akkumulatorer.
Kasser dette utstyret, batteriene og akkumulatorene ved den
lokale gjenbruks- eller resirkuleringsstasjonen.
Hjelp oss & bevare det miljget vi lever i!

Suomi

Tama MITSUBISHI ELECTRIC -tuote on suunniteltu ja valmistettu
korkealuokkaisista materiaaleista ja/tai osista, jotka voidaan
kierrattaa ja kayttaa uudelleen.
Tama symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteet,
paristot ja akut taytyy niiden kayttéian jalkeen havittaa erillaan
talousjatteista.
Jos ylla olevan symbolin alapuolelle on painettu kemiallinen
symboli, se tarkoittaa, etta paristolla tai akulla on tietty
raskasmetallipitoisuus. Se ilmoitetaan seuraavasti:

Hg: elohopea (0,0005 %), Cd: kadmium (0,002 %),

Pb: lyijy (0,004 %)
Kaytetyillda sahko- ja elektroniikkalaitteilla, paristoilla ja akuilla on
Euroopan Yhteis0ssa omat keraysjarjestelmansa.
Toimita tama laite, paristot ja akut paikalliseen jatehuolto-/
kierratyskeskukseen.
Auta meita suojelemaan ymparistda, jossa elamme!

Nederlands

Mitsubishi Electric producten zijn ontwikkeld en gefabriceerd
uit eerste kwaliteit materialen. De onderdelen kunnen worden
gerecycled en/of worden hergebruikt.
Het symbool betekent dat de elektrische en elektronische
onderdelen, batterijen en accu’s op het einde van de
gebruiksduur gescheiden van het huishoudelijk afval moeten
worden ingezameld. Wanneer er onder het bovenstaande
symbool een chemisch symbool staat gedrukt, betekent dit dat
de batterij of accu zware metalen in een bepaalde concentratie
bevat. Dit wordt als volgt aangeduid:

Hg: kwik (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%),

Pb: lood (0,004%)
In de Europese Unie worden elektrische en elektronische
producten, batterijen en accu’s afzonderlijk ingezameld.
Breng deze apparatuur, batterijen en accu’s dan naar het
gemeentelijke afvalinzamelingspunt.
Help ons mee het milieu te beschermen!

EAAnvIKG

To mpoidv MITSUBISHI ELECTRIC mou d1aB€éTeTe €ival
OXeDIAOPEVO KOl KOTAOKEUAOUEVO atrd UAIKG Kal eEapTApaTa
UWNAAG TToI6TNTAG, TA OTTOIa PTTOPOUV va avakukAwBouv r/kal
va xpnoigotroinBouv &avd.
To cUpPBoAo autd anuaivel OTI 0 NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG
€EOTTAIOUOG, Ol UTTATAPIEG KAl Ol CUCGOWPEUTEG, OTO TEAOG TNG
d1dpkelag (wNAG Toug, Ba TTPETTEN va ATTopPIPTOUV EEXWPIOTA aTTO
TO UTTOAOITTO OIKIOKG OTTOPPIUPOTA OOG.
Av €xel ekTuTTwOEl éva xnuIKG oUpBoAo KATw atd 1o oUPBoAo
TTOU OTTEIKOVIZETAI AVWTEPW, AUTO TO XNMIKO aUUBOAO onuaivel
OTI N pTTaTapia | 0 CUCCWPEUTAG TTEPIEXEI €va BapU YETOANO O€
opIoPEVN OUYKEVTPWOT. AuTd Ba uTTOdEIKVUETAI WG OKOAOUBWG:
Hg: udpdpyupog (0,0005%), Cd: kadpio (0,002%),
Pb: péAupdog (0,004%)
>1nv Eupwtraikl ‘Evwon utmrdpxouv EEXwpPIOTA CUCTANATO
OUAANOYNG YIO TO XPNOIYOTTOINUEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA
TTPOIGVTA, TIG UTTATAPIEG KOI TOUG OUCCWPEUTEG.
MapakaAoUpe S1aBECTE QUTOV TOV €EOTTAIOUO, TIG UTTOTOPIEG Kal
TOUG OUCOWPEUTEG OTO TOTTIKO GAG KOIVOTIKO KEVTPO OUAAOYNG/
QAVAKUKAWONG QTTOPPIMHATWY.
BonBnote pag va mpoaTateUooupe To TTEPIBAAAOV OTO OTTOIO
Coupe!



Polski

Niniejszy wyréb MITSUBISHI ELECTRIC zostat zaprojektowany
i wykonany z wysokiej jakosci materiatow i czesci, ktére mozna
poddac recyklingowi i/lub ponownie wykorzystaé.
Symbol ten oznacza, ze po zakonczeniu okresu eksploatac;ji
urzadzen elektrycznych i elektronicznych, baterii oraz
akumulatoréow nie nalezy ich utylizowa¢ razem z odpadami
gospodarczymi.
Symbol chemiczny ponizej przedstawionego powyzej znaku
sygnalizuje obecnos¢ w baterii bgdz akumulatorze pewnego
stezenia metali ciezkich. Informacja o tym podawana jest w
nastepujgcy sposob:

Hg: rte¢ (0,0005%), Cd: kadm (0,002%),

Pb: otéw (0,004%)
W krajach Unii Europejskiej dziatajg odrebne systemy odbioru
zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych, baterii oraz
akumulatoréw.
Wspomniany sprzet, baterie i akumulatory nalezy przekaza¢ do
utylizacji w miejscowym punkcie odbioru/recyklingu odpadéw
komunalnych.
Pomo6z nam chroni¢ srodowisko, w ktérym zyjemy!

Cesky

Tento produkt spole¢nosti MITSUBISHI ELECTRIC byl
zkonstruovan a vyroben z vysoce kvalitnich materialt a
komponentu, které mohou byt recyklovany nebo opakované
pouzity.
Tento symbol znamena, Ze elektrické a elektronické zarizeni,
baterie a akumulatory musi byt po skonc€eni zivotnosti
likvidovany oddélené od bézného komunalniho odpadu.
Pokud je pod vySe zobrazenym symbolem vytisténa chemicka
znacka, znamena to, ze baterie nebo akumulator obsahuje
v urcité koncentraci tézky kov. Indikace bude provedena
nasledujicim zptusobem:

Hg: rtut (0,0005 %), Cd: kadmium (0,002 %),

Pb: olovo (0,004 %)
V Evropské unii existuji dva samostatné systémy sbéru
pouzitych elektrickych a elektronickych vyrobku, baterii a
akumulatorl.
Toto zafizeni, baterie a akumulatory zlikvidujte prostfednictvim
vaseho mistniho stfediska sbéru/recyklace odpadu.
Pomozte nam prosim zachovat Zivotni prostfedi, ve kterém
Zijemel!

Slovensky

Vas vyrobok MITSUBISHI ELECTRIC je navrhnuty a vyrobeny
s pouzitim vysokokvalitnych materialov a komponentov, ktoré je
mozné recyklovat a/alebo opatovne pouzit.
Tento symbol znamena, Ze elektrické a elektronické zariadenia,
batérie a akumulatory je potrebné po ukonceni ich Zivotnosti
zlikvidovat’ oddelene od komunalneho odpadu.
Ak je pod symbolom znazornenym vysSie vytlateny chemicky
symbol, tento chemicky symbol znamena, Ze batéria alebo
akumulator obsahuje urcitu koncentraciu tazkého kovu.
Koncentracia sa uvadza nasledujucim spésobom:

Hg: ortut (0,0005 %), Cd: kadmium (0,002 %),

Pb: olovo (0,004 %)
V Eurdpskej unii existuju zvlastne systémy na zber pouzitych
elektrickych a elektronickych vyrobkov, batérii a akumulatorov.
Takéto zariadenia, batérie a akumulatory zlikvidujte spravne v
miestnom komunalnom centre zberu a recyklacie odpadu.
Pomdozte nam, prosim, zachovat prostredie, v ktorom Zijeme!

Slovenscina

Izdelek MITSUBISHI ELECTRIC je nacrtovan in izdelan iz
materialov visoke kakovosti ter komponent, ki jih je mogoce
reciklirati in/ali znova uporabiti.
Znak opozarja na to, da je treba elektri¢no in elektronsko
opremo, baterije in akumulatorje, ki se jim je iztekla Zivljenjska
doba, lociti od drugih gospodinjskih odpadkov, kadar jih Zelite
zavredi.
Ce je kemijski znak natisnjen pod zgoraj prikazanim znakom,
kemijski znak pomeni, da je v bateriji ali akumulatorju dolo¢ena
koncentracija tezke kovine. To je oznaceno tako:

Hg: Zivo srebro (0,0005 %), Cd: kadmij (0,002 %),

Pb: svinec (0,004 %)
Evropska unija je pripravila posebne skupne sisteme zbiranja
uporabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov, baterij in
akumulatorjev.
Poskrbite za pravilno odlaganje takSne opreme, baterij in
akumulatorjev v centru za zbiranje/recikliranje odpadkov lokalne
skupnosti.
Pomagajte nam ohraniti naSe okolje.

Obnrapcku

MpoaykteT Ha MITSUBISHI ELECTRIC e cb3gageH u
npovn3BedeH C BUCOKOKAYECTBEHM MaTepuany U KOMMOHEHTH,
KOUTO MoraT ga 6baaT peuumknupaHu U/mnu NOBTOPHO
N3non3BaHu.
To3n cMMBOn 03Ha4aBa, Ye eNneKkTPUYECKOTO UMK eNEKTPOHHO
obopyaBaHe, 6aTepun Mnu akymynatopu B kpas Ha
eKkcnnoaTaumnoHns cu XuBoT TpsibBa aa 6baaT M3XBBLPASAHU
OTAENHO OT OCTaHanuTe JOMaKUHCKM OTNagbLy.
Ako nop nokasaHusi no-rope cumBon 6bae oTnevaTtaH CMMBON
3a xumukKan, o3HayaBa 4Ye GaTepusaATa MU akymynatopa
CbAbpxa TEXbK MeTan B onpegeneHa koHueHTpauusi. ToBa ce
ykasBa KakTo crnefpa:

Hg: xuBak (0,0005%), Cd: kagmui (0,002%),

Pb: onoso (0,004%)
B EBponerickms Cbio3 MMa OTAeNHU cucTeMu 3a cbbupaHe Ha
N3Non3BaHn enekTpUYeckn N enekTpoHHN NpPoaykTu, batepum un
aKkymynaTopwm.
Mons, n3xebpnanTe ToBa obopyasaHe, 6atepum 1 akymynartopu,
npaBuiHO B LeHTbpa 3a cbbupaHe/peunknnpaHe Ha BaliaTa
obLuHa.
MomorHeTe Aa 3anasum cpegara, B KOATO xuBeem!

Romana

Produsul dvs. MITSUBISHI ELECTRIC este conceput si fabricat
din materiale si componente de Tnalta calitate, care pot fi
reciclate si / sau reutilizate.
Acest simbol arata ca, la sfarsitul duratei de viata,
echipamentele electrice si electronice, bateriile si acumulatorii
trebuie aruncate separat de deseurile menajere obignuite.
Daca sub simbolul de mai sus este imprimat un simbol chimic,
acesta arata ca bateria sau acumulatorul contine metale grele
intr-o anumita concentratie. Prezenta metalelor grele va fi
indicata dupa cum urmeaza:

Hg: mercur (0,0005%), Cd: cadmiu (0,002%),

Pb: plumb (0,004%)
in Uniunea Europeana exista sisteme de colectare separatd a
produselor electrice si electronice uzate, a bateriilor epuizate si
a acumulatorilor uzati.
Va rugam sa aruncati acest echipament, bateriile si acumulatorii
in maniera corecta, prin intermediul centrului local de colectare /
reciclare a deseurilor.
Contribuiti la protejarea mediului in care traim!



Magyar

MITSUBISHI ELECTRIC termékének tervezéséhez és
gyartasahoz kivaldo minéségl anyagok és alkatrészek kerultek
felhasznalasra. Ezek az anyagok Ujrahasznosithatok és/vagy
Ujrafelhasznalhatok.
A szimbdélum arra figyelmeztet, hogy az elektromos és
elektronikus berendezéseket, elemeket és akkumulatorokat
élettartamuk végén a haztartasi hulladéktél kilonvalasztva kell
artalmatlanitani.
Amennyiben a fenti szimbdlum utan vegyijel all, az elem vagy az
akkumulator bizonyos koncentracidban nehézfémet tartalmaz. A
jelolések jelentése a kdvetkezb:

Hg: higany (0,0005%), Cd: kadmium (0,002%),

Pb: 6lom (0,004%)
Az Eurdpai Unidban kulén gyljtérendszerek mikoédnek
a hasznalt elektromos és elektronikai cikkek, elemek és
akkumulatorok artalmatlanitéasara.
Keérjuk, hogy a berendezést, az elemeket és az akkumulatorokat
megfelelé médon a helyi hulladékgyjté/feldolgozé kdzpontban
artalmatlanitsa.
Keérjik, segitsen kdrnyezetliink megdévasaban!

Pycckun

Baw npoagykt MITSUBISHI ELECTRIC cnpoekTupoBaH u
€03aH C UCMOMb30BaHNEM BbICOKOKAYEeCTBEHHbIX Matepuarnos
1N KOMMOHEHTOB, KOTOPble MOryT ObITb NepepaboTaHbl U/unu
MCMOMb30BaHbl NMOBTOPHO.
[aHHbIN CMMBON 03HAYaeT, YTO AMEKTPUYECKOE M 3MEKTPOHHOEe
obopynoBaHue, 6aTapen M akKyMynsaTopbl B KOHLUE Cpoka
cnyx6bl AOMXHbI YTUNM3MPOBATLCA OTAENbHO OT ObITOBLIX
OTXO[0B.
Ecnu nop ykasaHHbIM BbiLLe CMMBOSIOM HaneyaTtaH XMMU4eCKui
CUMBOJ, 3TO O3Ha4vaeT, YTo BGaTapes UNU akKymynaTop
COLEPXUT TshXenble MeTansbl B onpeaerieHHON KOHLeHTpaumu.
O6o3HaveHus:

Hg: ptyTb (0,0005%), Cd: kagmun (0,002%),

Pb: ceuHel, (0,004%)
B EBponetickom Coto3e npegyCMOTpeHbl OTAerNbHbIE CUCTEMbI
cbopa ansa oTpaboTaBLUEro 311eKTPUYECKOro U 3NIEKTPOHHOTO
obopynoBaHus, 6atapen 1 akkyMynsaTOpOB.
YTununsupynte gaHHoe obopynoBaHue, 6atapeu u
aKKyMynsiTopbl JOMKHbIM 06pa3oM B MEeCTHOM LieHTpe c6opa/
nepepaboTkM OTXOO0B.
[Momorute Ham 3alMTUTL HaLLy OKpyKatoLLyto cpeay!

Turkge

MITSUBISHI ELECTRIC Urinunuz, geri donusturilebilen ve/
veya yeniden kullanilabilen yiksek kaliteli malzeme ve pargalarla
tasarlanmis ve Uretilmistir.
Bu sembol, elektrikli ve elektronik cihazlar ile pil ve akulerin
kullanim émuirlerinin sonunda evsel atiklarinizdan ayri olarak
atilmasi gerektigi anlamina gelir.
Yukarida gosterilen semboliin altinda bir kimyasal sembol varsa,
bu kimyasal sembol pilin ya da akiinin belirli bir yogunlukta agir
metal igerdigi anlamina gelir. Bu gésterim asagidaki gibi olacaktir:
Hg: civa (%0,0005), Cd: kadmiyum (%0,002),
Pb: kursun (%0,004)
Avrupa Birligi binyesinde kullaniimis elektrikli ve elektronik
Urnler, pil ve akuler icin ayri toplama sistemleri bulunmaktadir.
Latfen bu cihazi, pilleri ve akuleri bulundugunuz boélgedeki
belediyenin atik toplama/geri déntisiim merkezinde dogru bir
sekilde imha edin.
Litfen icinde yasadigimiz gevreyi korumamiz konusunda bize
yardimci olun!

Hrvatski

Va$ MITSUBISHI ELECTRIC proizvod projektiran je i proizveden
od visokokvalitetnih materijala i dijelova koje je moguce reciklirati i/ili
oporabiti.
Ovaj simbol ukazuje kako je nakon radnog vijeka elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu, baterije i akumulatore potrebno odlagati odvojeno
od kuénog otpada.
Ako je ispod gore navedenog simbola tiskan kemijski simbol, on
ukazuje kako baterija ili akumulator sadrzi odredenu koncentraciju
teSkih metala. To ¢€e biti prikazano na primjer:

Hg: ziva (0,0005%), Cd: kadmij (0,002%),

Pb: olovo (0,004%)
U Europskoj Uniji postoje zasebni sustavi prikupljanja iskoristenih
elektri¢nih i elektronickih proizvoda, baterija i akumulatora.
Ovu opremu, baterije i akumulatore pravilno odlozite u odgovaraju¢em
lokalnom centru za prikupljanje i recikliranje otpada.
Pomozite nam u €uvanju okoliSa u kojem Zivimo!

Lietuviy

Jisy MITSUBISHI ELECTRIC gaminys suprojektuotas ir
pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus,
kuriuos galima perdirbti ir (arba) naudoti pakartotinai.
Sis simbolis rodo, kad baigta naudoti elektriné ir elektroniné
jranga, baterijos ir akumuliatoriai turi bati Salinami ne su namy Gkio
atliekomis.
Jei cheminis simbolis iSspausdintas po prie$ tai parodytu simboliu,
jis nurodo, kad baterijoje arba akumuliatoriuje yra tam tikra
koncentracija sunkiojo metalo. Tai gali bati nurodyta taip:

Hg: gyvsidabris (0,0005 %), Cd: kadmis (0,002 %),

Pb: Svinas (0,004 %)
Europos Sajungoje naudoti elektros ir elektroniniai gaminiai,
baterijos ir akumuliatoriai Salinami atskiruose surinkimo punktuose.
Sig jranga, baterijas ir akumuliatorius $alinkite tinkamai vietinés
bendruomeneés atlieky surinkimo / perdirbimo centre.
Padékite mums saugoti aplinka, kurioje gyvename!

Latviski

Sis ,MITSUBISHI ELECTRIC” iekartas razo$ana izmantoti kvalitativi
materiali un detalas, ko var parstradat un/vai izmantot atkartoti.
Sis simbols nozimé&, ka no elektriskajiem un elektroniskajiem
komponentiem, baterijam un akumulatoriem to darbmiza beigas
nedrikst atbrivoties ka no parastiem majsaimniecibas atkritumiem.
Ja zem iepriek$ redzama simbola ir noradits kimiska elementa
simbols, tas nozimé, ka baterija vai akumulatora noteikta
koncentracija ir smagais metals. Koncentracija tiek noradita $adi:
Hg: dzivsudrabs (0,0005%), Cd: kadmijs (0,002%),
Pb: svins (0,004%)
Eiropas Savieniba ir atseviSkas atkritumu savak$anas sistémas
elektroniskajiem un elektriskajiem izstradajumiem un izlietotam
baterijam un akumulatoriem.
Atbrivojieties no 81s iekartas, baterijas un akumulatora pareizi,
nododot tos vietéja atkritumu savaksanas/parstrades centra.
Palidziet saudzét apkartéjo vidi, kura més visi dzivojam!



Eesti

Ettevotte MITSUBISHI ELECTRIC seade on kavandatud ja
valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ning osadest, mida on
vdimalik ringlusse vétta ja/voi taaskasutada.
See siimbol tdhendab, et elektri- ja elektroonikaseadmed,
patareid ja akud tuleb kdrvaldada parast kasutusaja I6ppu
olmejaatmetest eraldi.
Kui tlaltoodud stimboli all on trikitud keemiline simbol, siis see
tahendab, et patarei voi aku sisaldab teatud kontsentratsioonis
raskemetalli. See margitakse jargmiselt:

Hg: elavhébe (0,0005%), Cd: kaadmium (0,002%),

Pb: plii (0,004%)
Euroopa Liidus kasutatakse kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete, patareide ning akude eraldi kogumise
susteeme.
Korvaldage see seade, patareid ja akud oOigesti, viies need
kohalikku jaatmekogumis- voi ringlussevotukeskusesse.
Aidake meil hoida keskkonda, kus me elame!

YKkpaiHcbka moBa

Baw npogykt MITSUBISHI ELECTRIC po3pobneHo Ta BUroTOBMEeHO
3 BMCOKOSKICHMX MaTepianiB Ta KOMMNOHEHTIB, siki MOXHa
nepepobuTn Ta/abo NOBTOPHO BUKOPUCTATHU.
Ller cumBon o3Havae, Lo enekTpudHe 1 enekTpoHHe obragHaHHs,
GaTapei Ta akymMmynaTopu Micrns 3akiHYeHHs1 CTPOKY Cry6u noTpibHo
yTUNi3oByBaTN OKPEMO Bif NOBYTOBYKX BiAXOAIB.
AKWOo XiMIYHUI CMMBON HaApPyKOBAHO Mig CMMBOJIOM, NOKa3aHUM
BuLLe, LeW XiMiYHWI cuMBON 03Hauvae, Lo batapesi abo akymynsaTop
MIiCTUTb BaXXKWUIN MeTan y NeBHil KoHUeHTpauii. Lle 6yae nosnayeHo
TakVM YMHOM:

Hg: ptyTk (0,0005%), Cd: kagmin (0,002%),

Pb: cBuHeub (0,004%)
Y €BpOCOot03i iCHYIOTb OKpEMI CUCTEMM 30MPaHHS A1 BUKOPUCTAHMX
eNeKTPUYHUX Ta ENeKTPOHHUX BUPOGIB, 6GaTapen i akymynsTopis.
MpaBunbHO yTUNi3ynTe e obnagHaHHs, 6aTapei Ta akymynaTopu y
CBOEMY MICLIEBOMY LieHTpi 361paHHs/nepepobKkm BiAXOAiB.
Byaob nacka, ponomoxiTb Ham 36epertTu npupogHe OOBKINNSA, y
SAKOMY XnBEMO!
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